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االلتتععللييممــــــــــااتت ممننششــــــــــوورر
Electric current! Danger to life!

Installation, commissioning and
maintenanceworkmust be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt dürfen
nur von Elektrofachkräften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgeführt werden.

Tension électrique dangereuse !
L’installation de l’appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent être réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
La instalación del dispositivo, así como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un electricista
calificado o por personal especialmente capacitado.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
L’installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato.

触触电电危危险险！！

設備的安裝 ,以及所有工作 ,必須由合格的電工或經過
專門培訓的人員完成。

Электрический ток! Опасно для жизни!
Установка и эксплуатация устройства должны
выполняться квалифицированным электриком
или специально обученным персоналом.

Levensgevaar door elektrische stroom!
Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,
mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.

Livsfare på grund af elektrisk strøm!
Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold må kun udføres af kvalificeret personale.

Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Η εγκατάσταση, εκκίνηση και συντήρηση θα πρέπει να
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Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
A instalação do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.

Livsfara genom elektrisk ström!
Installation, idrifttagande och underhållsarbete får
endast utföras av behörig personal.

Hengenvaarallinen jännite!
Laitteen asennus ja käyttö ainoastaan sähköasentajan
tai siihen perehdytetyn henkilön toimesta.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Instalace zařízení a veškeré práce na něm musí být
provedeny kvalifikovaným elektrikářem nebo
speciálně vyškoleným personálem.

Eluohtlik! Elektrilöögioht!
Paigaldus-, kasutus- ja hooldustöid peab läbi viima
ainult kvalifitseeritud personal.

Életveszély az elektromos áram révén!
Az eszköz felszerelését, valamint az ehhez
kapcsolódó összes munkát szakképzett
villanyszerelővel vagy szakképzett személyzetnek
kell elvégeznie.

Elektriskā strāva apdraud dzīvību!
Uzstādīšana, nodošana ekspluatācijā un apkopes
darbi jāveic tikai kvalificētam personālam.

Pavojus gyvybei dėl elektros srovės!
Įrengimo, paleidimo ir techninės priežiūros darbus
turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porażenie prądem elektrycznym stanowi
zagrożenie dla życia!

Instalacja urządzenia, jak również prace nad nim,
muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.

Življenjska nevarnost zaradi
električnega toka!

Dela montaže, zagona in vzdrževanja morajo izvajati
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Nebezpečenstvo ohrozenia života
elektrickým prúdom!

Inštalácia prístroja, ako aj všetky práce na ňommusia
byť vykonané kvalifikovaným elektrotechnikom alebo
špeciálne vyškoleným personálom.

Опасност за живота от електрически ток!
Инсталирането на устройството, както и всяка
работа по него, трябва да бъде извършвано от
квалифициран електротехник или от специално
обучен персонал.

Atenţie! Pericol electric!
Montajul și lucrul cu acest aparat trebuie făcute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

Opasnost po život uslijed električne struje!
Radove ugradnje, puštanja u pogon i održavanjamora
vršiti samo kvalificirano osoblje.

Elektrik akımı! Hayati tehlike!
Bu ürünün çalıştırılması veya kurulumu sadece
elektroteknik eğitimleri almış olan ehliyetli
elektrikçiler ve kişiler tarafından yapılmalıdır.

Електрична струја! Опасност по живот!
Инсталацију, пуштање у рад и одржавање сме
да обавља искључиво квалификовано особље.

Elektrisk strøm! Livsfare!
Installasjon av enheten, samt arbeid på den,
skal kun utføres av kvalifisert personell, eller
av de som er spesielt opplært til dette arbeidet.

Електричний струм! Небезпечно для життя!
Встановлення пристрою, так само, як і робота
з ним, повинні виконуватись кваліфікованим
електриком або персоналом, що пройшов
спеціальну підготовку.

ممــــووتت خخططــــرر !! ككههررببــــاائئيي تتييــــاارر !! تتححــــذذييرر !!
ــــــال أعم و ــــــف والتكلي ــــــت التثبي

طـــرف ـــن م ـــط فق ـــام تق أن يجـــب الصـــيانة
المـــــؤهلين المـــــوظفين
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πραγματοποιείται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό. samo usposobljeno osebje.

RMQ-Titan
Advanced Indicator
M22-AI-8I

eaton.com/advancedindicator-tutorial

6.5 mm (0.26“)

0.2 - 1.5 mm2

AWG22 - 16
3.5 mm
0.5 Nm

(4.4 lb-in)

http://eaton.com/advancedindicator-tutorial
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Configurator

Locking position
Verriegelungsposition
Position de verrouillage
Posición de bloqueo
Posizione di bloccaggio
锁锁定定位位置置
Положение запирания
Vergrendelpositie
Låseposition
Θέση ασφάλισης
Posição de bloqueio
Låsposition
Lukitusasento
Poloha blokování
Lukustusasend

Rögzítési helyzet
Fiksācijas pozīcija
Fiksavimo padėtis
Pozycja zablokowania
Zaklepni položaj
Blokovacia poloha
Позиция на заключване
Poziție de blocare
Blokirani položaj
Kilitleme konumu
Положај забрављивања
Låseposisjon
Положення блокування

ــــــلل االلققفف ــــــعع ووضض

RMQ-Titan Advanced Indicator
Configurator
Eaton.com/advancedindicator-config

3 2

1

USB-C
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￫ Use a standard USB-C cable for upload and download.

Configurator App

http://www.eaton.com/advancedindicator-config 
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Mounting
Montage
Montage
Montaje

Montaggio
安安装装
Монтаж
Montering

Montering
Τοποθέτηση
Montagem
Montering

Asennus
Montáž
Paigaldamine
Felszerelése

Montāža
Montavimas
Montaż
Montaža

Montáž
Монтаж
Montarea
Montaža

Montaj
Монтирање
Montering
Монтаж
االلتتررككييــــــــــــبب

M22-GR

(black)

M22-GR7

(grey)

M22-GR

(black)

Mounting position
Einbaulage
Position de montage
Posición de montaje
Posizione di montaggio
安安装装位位置置
Положение установки

Inbouwpositie
Monteringsposition
Θέση τοποθέτησης
Posição de montagem
Installationsläge
Asennuspaikka
Poloha při montáži

Paigaldusviis
Beépítési helyzet
Montāžas stāvoklis
Montavimo padėtis
Położenie montażowe
Vgradni položaj
Umiestnenie pri zabudovaní

Монтажно положение
Poziţie de montaj
Položaj ugradnje
Montaj konumu
Положај монтирања
Monteringsposisjon
Монтажне положення

االلتتررككييــــــــبب ــــــــعع ممووضض
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1 - 5 mm(0.04 - 0.2") 3.2 mm ±0.2(0.13") ±0.01
23.

8m
m

(0.9
4")

+0
.02 0

22.5 mm
(0.89")

+0.40
+0.0160

+0
.4 0

M22-MS

M = 2 Nm
(M = 17.7 lb-in)

3.2 mm ±0.2(0.13") ±0.01

23.
8m

m
(0.9

4")
+0

.02 0

22.5 mm
(0.89")

5 - 6 mm(0.2 - 0.24")

+0.40
+0.0160

+0
.4 0

M22-MS

M = 2 Nm
(M = 17.7 lb-in)
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90°
90°

90°RMQ-Titan RMQ-TitanRMQ-Titan RMQ-Titan

Device Setup Dashboard

Mounting Position

Vertical

Page Configuration
Advanced Indicator Configurator V1.00

Upside downHorizontal
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Power Supply Digital inputs Analog inputs

Dimensions
Abmessungen
Encombrements
Dimensiones

Dimensioni
尺尺寸寸和和重重量量
Размеры
Afmetingen

Mål
Διαστάσεις
Medições
Dimensioner

Mitat
Rozměry
Mõõtmed
Méretek

Izmēri
Matmenys
Wymiary
Dimenzije

Rozmery
Размери
Dimensiuni
Dimenzije

Boyutlar
Димензије
Dimensjoner
Габаритні розміри

االألأببععــــــاادد

Standard connection
Standardanschluss
Connexion standard
Conexión estándar
Connessione standard
标标准准连连接接

Стандартное подключение
Standaard aansluiting
Standardforbindelse
Βασική σύνδεση
Ligação padrão
Standardanslutning

Vakiokytkentä
Standardní spojení
Standardne ühendus
Szabványos csatlakozás
Standarta savienojums
Standartinė jungtis

Standardowe połączenie
Standardni priključek
Štandardné pripojenie
Стандартна връзка
Conexiune standard
Standardni priključak

Standart bağlantı
Стандардна веза
Standard tilkobling
Стандартне підключення

ققييااسســــــــيي ااتتصصــــــــاالل

Enclosure
Gehäuse
Boîtier
Envolvente

Custodia
外外壳壳
Корпус
Behuizing

Kabinet
Περίβλημα
Invólucro
Hölje

Kotelo
Skříňka
Korpus
Tokozat

Korpuss
Gaubtas
Obudowa
Ohišje

Kryt
Кутия
Cutie
Kućište

Mahfaza
Кућиште
Kabinett
Корпус

غغططااءء
M22-I1-AI M22-I-AI + M22-AI-8I
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47.
6m

m
(1.

87"
)

49.
95

mm
(1.

97"
)

31
mm

(1.
22"

)
41.2 mm (1.62")

80 mm (3.15")
72.91 mm (2.87") 23.8 mm (0.94")

36.1 mm (1.42")
9.06 mm (0.36")

0.2 mm
(0.01")

R 40
(R 1.57")

R 40
(R 1.57")
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+Us:12 - 24 V DC, > 100 mA
0 V

0 V+Us

F1 > 1 A

I7/I8

+10 V

0 - 10 V
4 - 20 mA
0 - 20 mA0 - 10 VI1/I2/I3/I4/I5/I6/I7/I8
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M22-XI

120 mm (4.72")
85.6 mm (3.37")

80
mm

(3.
15"

)
44

mm
(1.

73"
)

56.
1m

m
(2.

21"
)

17.
8m

m
(0.

7")

106.5 mm (4.19")

M4

66.
5m

m(
2.6

2")

M20

M20 M20 / M25
EU: Eaton Industries GmbH, Hein-Moeller-Straße 7-11, 53115 Bonn, Germany
UK: Eaton Electric Ltd., P.O. Box 554, Abbey Park, Southampton Road, Titchfield, PO14 4QA, United Kingdom

:MA
USA:
Eaton.com/eatoncare
+1 877-386-2273

Eaton.com/contacts
Eaton.com/aftersales
Eaton.com/documentation
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